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levelek figyelembe sem vétetnek. 

B ű n ö k a l é t é r t . 
A létért való nehéz és viszontagságos 

harczban mindenki oly fegyverekkel küzd, 
a minők rendelkezésére állanak és melyek
kel bánni tud. Sokszor azonban az életbén 
ezek a fegyverek elégteleneknek bizonyul
nak. A nagy tolongásban mindenki érvé
nyesülni, gyarapodni akar; ha ebben aka
dályok gördülnek eléje, azóíatT legyőzni 
igyekszik. A jel lemgyönge ember, ha a 
nehéz küzdelemben fogyni érzi-erejét, meg
kerüli az egyenes utat s. arra a lejtőre lép, 
mely leviszi a mocsokba, sáiba. A fény 
után való sóvárgás vágya ég lelkében és 
megbillenti a mérleget, melyen az érdeme
két mérlegelik — sokszor bizony, hamisan. 
E z a hamis mérleg leginkább oka annak, 
hogy akadnak, kik eldobva a tisztességes 
fegyvereket," nem restéinek ököllel, orozva 
tért hódítani, belekontárkodván olyan dol
gokba, mikről halvány sejtelmük sincsen, 
de amikre tán a hajlandóságuk se .vinné 
rá őket. 

Nem mindig az emberi tehetetlensé
get, nem is mindig vétkes könnyelműséget 

Mikor a függöny legördül. 
Irta: Cá-posi. ' 

•; ' •"• ' • L •'• V : -
A kávéház elegáns szcparéjában vig társa

ság mulat. A kívülről behallatszó eziganyzene 
" 'ágy zsongását és a bent levők zajos mulatozását, 

hol a pezsgő-dugasz kellemes hangú durrogása, 
- hol'pedig a tálhoz vert poharak csörömpölése 

zavarja megr ~ 
Vígan vannak.' A mulatság fénypontja az 

.Isteni Sada*, ki körül a társaság férfi tagjai, 
. .-.mint holmi másodrendű csillagzatok a nap körül, 

keringenek.*' ' 
Isteni Sada! Valóban megilleti az .isteni' 

jelzó. Szép, észbontóan szép, mint egy istennő! 
••-—A leányos stilridi -termet és az ábrándos, mégis 

Olyan nagyon jó,, olyan vig, mint egy gyei-
mck.^ayiicj-né ót azzal gyanúsítani, hogy férjét 

g kisdedet otthon hagyva, éjsza
kánként néhány parvenü balek es vig kolléga 
társaságában dorbézol ? Pedig ugy. vau. Most is, 
színház után egyikét uli isteni orgiáinak s a férjét 
szépen hazaküldi a beteg gyermek mellé; őrizze az I 

A deli, telt, pikáns termetet a lenge szín
padias kosztüm szinte hóditóvá teszi; félős a 
közebégébe jutni. Lám a kis tenorista, a Kon-
dorossy Gyurka márég belepottyant a lángba. 
Letérdepel az Istennő elé és telt pezsgős pohár
ral a kezében szavalja el neki á Rómeó mondó-
kaját Szegény I Elfelejti, hogy Sadának ezt sokkal 

róhatunk föl magukról megfeledkezettek 
nek bűnül. Nem akarunk vádolni, a vád 
csak a társadalmat érhetné azokért a fer-
deségekért, melyek föllogásában, nézetében, 
bírálatában, szokásaiban nyilvánulnak. 

Gyakran hallunk .veszteségekről, pro
víziók illetéktelen-, tisztességtelen fölvételé
ről, mélyekben olyan férfiak ludasok, a 
kiknek nagy a tekintélyük, befolyásuk és 
előkelő a társadalmi állásuk. Első perezben 
kifakadnak e szennyes tények hallatára. Ha 
azonban nem sajnáljuk a fáradságot a dol
gok mélyébe hatolni, látjuk azt a nyo
masztó helyzetet, a mely hivatala után a 
szerencsétlenre ránehezedik ; látjuk, hogy a 
lét mennyire sorvasztja, mint szívja munka
képességét, közben sulyws gondokkal küzdve-. 

Mostanában tárgyalták Soós bíró szen-
zácziős bűnügyét. Felháborodással észleltük ; 
micsoda világot élünk, ha már az igazságot 
is meg lehet vásárolni, ha már a bírói 
méltóság sem . e lég erős paizs, mdylyel.jv 
pénzvarás liatál mává! - ízemben daczolni 
lehetne. 

. Arra azonban vajmi kevesen gondol
nak, hogy a birónak sokszor nyomasztóbb 

szebben elmondta a színpadon Pető a mogorva 
drámai hós, és mégis mikor a színpadi hév altat 
elragadtatva—megcsókolta- a szép. Ju'íát, .kapott a. 
parányi kacsókkal egy oly egészséges po^ot,' 
hogy másnapra tervezett jutalomjatékat elkeltett 
halasztania. . . — ' _ , -.. . • 

De hat „karán tanul~a~magyar!*"Itt vau Irr*" 
A Gyurka szerelmi iaztol reszkető, keze leóntí 
ez istennő ruháját, .mire az ugy felrúgja piskóta 
lábaival, hogy hanyatt vágódik*. . . . Valószínűleg 
ott is marad reggelig s másnap dicsekedve fogja 
elmondani-a kollégáknak, hogy mily kitűnően 
mulatott az .Isteni.bárjával*.- * 

Azután más veszi at a főszerepet: Kuthy 
Aurél, a venTué. Ez mar sokkal ügyesebb. He 
mvlatra méltó szakavatott-ággaj'kapja le az .Is
teni* egyik papucsát s megtöltve .azt .NJumm is
teni nektárjával, lósztot mond. Minekutanna fel
hajtotta a papucs gyöngyöző tartalmat, hódolat 
teljesen nyújtja azt at a kaczágó istennőnek.'.iki 
kceyteljcs mosoly kísércíében-.-;--f-r,. á lejéhez 
^ f e - S t o - . ' . . , •< \SSk-'-> • '-

jz-T* .. ..• • MMBA — .-i—ií. . A többiek pedig kaczágnak, dalolnak és 
isznak ... 

Éjfél felé azután kis csoportokba verődve 
leülnek a fali asztalkák mellé és forgatják az ör
dög bibliáját. > ' • ' 

Az egyik asztalnál Sada, Kúthyval és Lean
derrel, a gazdag gabona kereskedővel játszik. 

A gazdag Leánder szerelmesen pislog- a 
szép. asszonyra, közben-.közben elpirul, mint a 
rák: á szép asszony lába az asztal alatt .vélet
lenül11 odaért az övéhez. Az .Isteni Sada* ilyen
kor rámosolyog azokkal a kaczér csillagokkal, 
a Leander pedig cl . van ragadtatva, letörli arczá* 
ról a ve re j t éke t . . . és vesztei. . 

gondjai vannak, mint más sokkal alacso
nyabb - társadalmi és szellemi színvonalon 
állóknak, hogy az, a ki a birói székben 
elintézi mások ügyes-bajos dolgait, mennyit 
vesződött, sőt nyomorgott is, mig a dí
szes, de szerény fizetésű polezra vergődötr. 
Azzal sem igen törődnek azok, kik csak 
vádolni tudnak, hogyan egyezteti össze a 
biró előkelő társadalmi állását az aprópénz
zel. Adósságokat már birói kinevezése előtt 
kellett csinálni, ha megakart élni es külön 
vagyona nincs. Az adósságok pedig a tiszt
viselőnél rendesen olyan terhet képeznek, 
melytől nem hogy idő múlva szabadulná; 
hanem biz az mind súlyosabb lesz. 

Kezdődik a sors haragja ; kíméletlenül 
felkorbácsolja a lelek egyenletes, tükörsima 
leUzinér., megbibbantja a lelkiismeret egyen
súlyát. Csak égy csöpp mérget önt a po-, 
hárba, de ez elég, hogy megrontsa az egész 
eletet. Vége szakad a- hivatalos erénynek, 
'mert, mi sem könnyebb, cg'y elkeseredett, 
önfeledt pillahatban kábán belemászni a 
hínárba, - ~ melyből esetleg ha szerencse 
kedvez, — tán külső segítség nélkül is ki 
lehet* mászni. 

Most abban'bagyják-ajátékot és összeszá
molnak ; a Sada nyert. 'A pezsgőtől és még . 
jobban a szép Sada,tüzes sze-mcítól végkép el
ázott' 1̂ ,-ander az ídvezultek mosolyával nyújtja 
oda Sadának. kövér erszényét; vegye ki a mi 
neki jar. Sada még felmiitatja a kivett bankókat 
a s Leaatdct sajnálkozik, hqgy-c'sak oly .^keveset 
veszített.; persze nem lathatja, hogy áz .Isteni 
Sada' a felmutatott kis bankó mögött - holmi 
apró-cseprő szazasokat tart . . . . 

Azután magukra veszik köpenyeiket s kiki 
a párjával, Sada természetesen a boldog Leander
rel, kocsiba iil-és elvágtat. Kí tudja hova ?•.. . 

Csak a mulatság kídőUjci maradnak itt. A 
kis Kondorossy most is pádlón hever, hova a 
szép asszony lábacskái juttattak és zavaros alma- _ 
ban jobb ügyre méltó buzgalommal ölelgeti. . .- . 
az asztal lábat, nem tudom miűek gondolva azt. 

, László Sanyi, a társulat baritonistája a 
pamlagon hever s a padlóra lelógó feje nyitott 
szájával igen érdekes mödcil voűia, egy . . . hal
dokló Nagy Sándorhoz.. 

látvány. .• „ 
A falon egy óriási tükör földi maradványai, 

melynek cserepei a padlóra dóit pezsgő habjaiban 
fürödnek. A na^y tablc d'haute asztalról lc van 
húzva a .teritő, s rajta sok üvégnctnuck cserepei 
változatosan tarkítják a parkett monoton egy
hangúságát. Mindezt pedig a felkelő nap sugarai 
és a'padmalyról lelógd nagy csillár kialvú féoyc 
világítja meg. 
: • : J ;. n . . ' 

Ride'g. kicsiny szobában" a petróleum lámpa 
halvány világa mellett, virraszt Margitai László*, 
az .Isteni Sada* férje, haldokló gyermeke bölcső* 
jenét. 

B e r e c z P é t e r 
gőzerőre berendezett ruhafestő és vegyi-tisztito 
intézet G y ő r - Ú j v á r o s t , Kossuth L.-.utűza ati. 
(r. a kath. tezaplom udvai-sban.- — Felvételi üzlet Deák 

Furencz-uteza 10. (KáaiU-kázJ, 

Elvállal mindenféle férfi-, női-, gyermek-
és egyenruhák, színházi öltözetek, egyházi 
ruhanemüek, bútorszövetek, hímzések, — 
csipkelüggönyök stb. vegyi t i s . z t i t á s á t 

és f e s t é s é t , úgyszintén e g y e s 
f o l t o k " e l t á v o l í t á s á t 

l e g s z o l i d a b b á r a k 
mellett. 6—13 



- ^ b e r T s z e m p M t h ó l l ö í t é t l e n ü l e l nem Tehát , hogy az érdemeseknek nemcsak elő-
i téaet iUk az itj>én bűnöst. Hiszen a vihar-[kelő állást, hanem hozzávaló fizetést is ad. 
töröt t fuldokló még a czápába is belekapjanak, 
paszkodik, pedig éz rossz mentőeszköz.-Am 
a veszé'yben elveszti fejét; csak azt tudja, 
hogy szabadulnia, menekülnie kell minden 
áron és nem gondol arra*- Hogy- éz által 
még nagyobb veszélybe sodorja magát . 

Ha a bűnös birónak a hiva 'alának 
fontosságával a rányos fizetése lett volna, 

- tán sohasem vetemedik ily aljas cseleke
detre. Ez a lélektani titok megoldása. Mert 
elképzelhető az a helyzet; a melyben az az 
ember lehet, a ki biró létére megveszte-^ 
getési pénzhez nyul. Ha az igazság papja 
eltévedt arról az útról , a mit az emberek 
nek hivatva van jelezni, ehhez már igazán 
másnak is, nemcsak gyarló, bünüs hajlamnak 
kell okul szolgálnia.. -

• De a lefolyt hét szolgált égy másik, nem 
kevésbé jellemző és tanulságos példával is. 
Egy orvost azért ítéltek el, mert társai és 
a maga hevében províziót vett, oly ügylet 
után, mely közbejárásával létesült. 

Közismert t é n y , - h o g y az .orvosoknak 
általában nincs valami fényes jövödetmük 
nálunk ; mi is lehetett e bünós cselekedet
nek más oka, mint az a súlyos helyzet, a 
mibe az előkelő társadalmi állású egyeli 
ju t akkor, ha hasznos tevenykénysége ré-
v é n nem kereshet annyit, amennyire ez 
állás igényeinek megíelelőleg okvetlen szük
sége van.' 

S liány ehhez hasonló,-nyilvánosságra 
csak ritkán kerülő eset történik, a miben 
nem hibáztathatjuk ~ kizárólag az egyént , 

K ö z g a z d a s á g . 

mert meg vagyunk győződve, hogy nem 
igen téved el, ha nem lett volna oly szü 
kös anyagi viszonyok között, melyekből más 
kibúvót nem találhatott. 

Megoldása e ferdeségeknefc" csak az, 

A s z á j - é s k ö r ö m f á j á s r ó l . 

Irta : Lendler Kálmán állatorvos. 

•' Már több gazdaember, meleg érdeklő
déssel kérdezte tőlem, vájjon ennek a sok 
káit, kellemetlenséget okozó betegségnek 
mi-a kútforrása, mi az előidéző oka? Ho
gyan 'történik 'a megbetegedés es lőleg mi 
értelme vagyon azoknak a szigorú intéz 
kedéséknek, mélyeket a törvény és a ren 
deletek e betegség fellépésekor a" hatósá
goknak kötelességévé .tesznek.. 

Hogy mennyire nincs tájékozva ezak-
rői különösen a kisgazda, meggőződtem a 

[vásárokon szükséges vizsgálat teljesítésénél. 
X ,-m tudja, hogy miért is nyittatja fol 

az állatorvos marhájának száját, miért vizs-
gál meg minden egyes dirabot, mielőtt 
azok a vásártérre bemehetnének. 

Talán nem végzek fölösleges munkát , 
ha a gazdaközönséggel , különösen pedig, 
hangsúlyozom,- a kisgazdákkal a száj- és 
körömfájásnak nevezett já rványos betegsé
get, az ellene irányuló védekezést — bár 
röviden — ismertetem. 

Hogy következetes legyek, az első 
kérdésre szeretném megadni a feleletet. M i 
az oka a száj és körömfájásnak: Annyi 
bizonyos. I iogy egy élő, igen ap ró , szabad 
szemmel, de m é g -a legerősebb, nagyitóval 
sem látható mikroorganizmus okozza. 

Hogy ez igy van, azt akarom éppen 
megmagyarázni és. ha megér t ik a gazdák, 
akkor felvilágosítást nyernek a többi kér-
désre is. . 

Azon apró lény, a melyet, mint már 
mondtam, még eddig nem lehetett meg 
látni, — nyugodt lélekkel mondhatom: az 
a bajnak ;.z okozója. Ez pedig biztosan 
meg van a nyálban, különösen pedig azok 
ban a hólyagokban, a melyek az ilyen be-

hogy a jövödelmet, ha törik, ha szakad, teg marhának a szájában láthatók, 
össze kell egyeztetni a társadalmi áfással | Mint minden é'ő lény , .ez ís szaporodik 

még pedig igen gyorsan, — főleg az állati 
testben. Ha az ilyen, beteg állat nyálát , 
vagy a szájban levő hólyag ta r ta lmát nyár i 
időben néhány órára egy tiszta ruhán k i 
tesszük a napra; az a nyál teljesen ha tás
talan ; jeléül annak, hogy a benne foglalt 
mikroorganizmus, az. a kis élő lény a nap
sugarak hatása köve tkez tében tönk remen t , 
megsemmisült . 

_ Ha azonbari^a* beteg állattól vett friss 
nyálat, vagy hólyag ta r ta lmát mindjárt egy 
egészséges állatnak Belső ajakára dörzsöl 
jük, az esetek 95% ában az eredetihez tel
jesen hasonló be tegség fog kifejlődni. Ha 
már most e mes terségesen m e g b e t e g í t e t t 
állat nyátát ;egy másikba, «zé t egy-harma
dikba ily módon beojtjuk: — a b e t e g s é g 
ugyancsak-kifejlődik. 

Éppen legmeggyőzőbben az az állitá
som, hogy az a kis lény, melyet a beteg
ség okozójául felhoztam : — él szaporodik, 
egyik állatból a • nyállal, a marhával bánó 
egyén kezével, gazda-ág i eszközzel el jut 
a másikbi , itt ismét szayorodík, fejlődik| 
nnen el jut a harmadikba és igy t o v á b b . 

Már most hogy tör ténik a megbete 
gedés , illetve hogyan jut be ez a sok-sok 
kis élő lény a szájba, — honnan kerül 
oda ? — — • — 

Mindössze húsz éve, hogy ez a beteg
ség nálunk ismeretes. Bebizonyí tot t t ény , 
ugy hurczolták be hozzánk keletről . 

l'yen beteg ál latok kerül tek be hoz
zánk és csakhamar i t t ís, o t t is felbukkant 
a be tegség, • húzódva mindinkább nyugat 
felé, míg ide hozzánk, a mi vidékünkre is 
eljutott. 

Terjesztették a b e t e g s é g e t a v á s á r o k ; 
később a vasúton való szá'litás, mely u tóbbi 
a m<ly mér tékben e lőmozdí to t ta az állat
kereskedelmet, éppen olyan m é r t é k b e n ter
jesztette ezt a j á rványos be t egsége t . 

Igy aztán a beteg állat ér intkezet t az 
egészségessel, ittak egy csöbörből , egy vá-

Mily éles ellentét! A feleség vig czimborak 
társasagában pezsgő és kaviár .mellett mulat, mig 
a férj halálos beteg gyermekénél virraszt s sza
lonnát vacsorál. Talán még azt sem, hisz a sze 
rény vacsora ott van .az asztalon, .érínte:lci.Ul. 

Hja, ilyen-az -elet I- Valamikor nem ja olyan 
régen, nem igy volt az. Margitay, a hircs énekes 
és még hirhedtebb Don (uan, megszerette az 
igénytekn kóristalanyt és elvette feleségül. 

Boldog idók! Ugy éltek, mint a gerlc-par 
Színház utan karonfogva tértek haza a fényes 
szállodai lakásba és a gózolgó szamovár mellett 
mondtak cl egymásnak ezerszer, amit ugy is tud
tak, hogy: ,5 éretlek*. 

Hat még mikor meglett a baba; az volt ám 
az igazi boldogság! (iyakran órakhosszat eleinél-
ték mint mosolyog s veri össze kis kacsóit álmá
ban, s találgatlak, hogy: .Vaijon miről álmodha-
tikP* -Mikor a-gyermek gügyögő ajka először 
mondta ki ezt a ket szot ,,, apa, .mama', bolt 
'VjlTszjtTr 1 ~_ ~ 
itSégcT lo^ana. »Tspi, LÎ KKIH voTtf^Pg 

Kortuna-csalfa asszon)-, a hircs Marsiul elvesz 
tette a hangját és avval_^utt_a boldogságát is. 

Megszűntek a bizalmas edes esték, az anya 
megszűnt gyerkeket szeretni s csak néha-néha 
juttatott neki egy-egy hideg csókot. Persze más
nak kel lett a csok. aki pénzt ad, hogy teljék ék
szerre, kalapra, meg ruhára, az akker már híressé 
vált színésznőnek. -

Közben a gyermek megbetegedett; hanem 
az anya már mit sem törődött vele, mi neki az 
a poronty? Külön lakást vett fel, nehogy alkal
matlanságot szerezzen .magas' látogatóinak. A 
I T ^ e t ^ o r U z e az apja, hisz ugyl, majd 

Hej, nem lesz jó ez Igy, n e m jó lesz! 

~ .b 

A férfi ott ül a kis bölcső mellett, fejét 
gondterhesen hajtva kezére. O ykpr belemarkol 
ujjaival sürü sötét hajába és nagyokat sóhajt. 
Majd fé re ebbenti a kis bölcső függönyét és 
aggódva vizsgálja a kis fiúcska • lazpiros arczat; 
m-t;,! -i-g inni: .1.. óinil ruiian fel s ala a kis 
szobában s fogcsikorgatva mormogja maga elé 
'.Óh, ez az asszony, cz ai asszony !• 

L)e hallga csak!.... A kis gyermek sírni 
kezd. Az apa kimor tekintete egyszerre meg 
enyhül: jóságos átszellemült arczczal simogatja 
meg kis fiat s gyengéd óvatossággal adja be neki 
az orvosságót. Aztán újra mágaba melyed, mig 
végre egy székre rogy és mély álomba merül. 

I I I . 
Bágyadtan, szomorún sül a téli nap a sze

rény kis szinész-lakasba. A Szomorú "halvány fény 
oly szépen harmóniai avval a szomorú munkával, 
amit a, jószívű kollégák a kis lakásban végeznek 
i^-^.jjlshalottat öltöttéTttek szépJe l^rahába 
',J: ^MŰ^S^res^ci, " 
rjo'ngve, zavaros fcifirrreltet- rohan fel s alá éj 

haját tépi. Aztán, odabmul. a kis tetemre; át
karolja,- ötelgetít-osólíojjaj^^jíbrcdj fel -kis-fiacs-
kám, ugy-c csak alszol ?, ébredj !* DéTiisz az nem 
ébred ; meghalt, odavan: Á kollégák -szomorúan 
összenéznek s olyik mégfordul; talán, hogy egy 
köhyűt-rnőrzsoljon szét a szemében. 

Mikor az apa látja^hogy'az ő könyörgése 
mit sem használ, felugrik, szitkozódik, vérben' 
forgó szemekkel jár fel és alá. Társai csillapítják 
de ő̂  neki csak egy felelete van a csitító rza 
vakra: .Megölö.n azt az asszonyt, megölöm !• 

. Azután nagynehezen félre vonszolják a má
sik szobába, a töboíek pedig, az asszonyok, vég
zik szomorú h iva tásuka t . . . 

lyuból, egy ember foglalkozott az egész
ségessel is, beteggel is. A szomszéd csupa 
kíváncsiságból á tment a szomszédhoz, meg
vizsgálta a beteg állatot és haza vitte" a 
ruhájára, kezére tapadt nyálat és befer
tőzte a maga egészséges jó szága i t Igy 
terjedt és terjed még ma is az á l l a tbe teg 
ség. És itt említem meg, hogy é t é r t váll-

Nyílik az ajtó és aki belép nem más, mint 
az .Isteni Sada*. Mosolyogva köszönti a szobá
ban levőket s nagyon csodálkozik, hogy azok 
oly komoran, megvtftőcrw-aézik őt. Az egyik né
mán rámutat a kis lialotYra; az asszony odanéz 
összerázkódik egy pillanatra s félénken húzódik 
az ajtó felé. — Azonban késő. A férj vad
állati ordítással rohan be a másik szobából 
könnyű pehelyként taszítva felre az őt visszatar
tókat. — Kaveti magát az asszonyra, egyik 
kezével belemarkol annak dus szőke hajába, a 
másikkal pedig megragadja azt a gyönyörű a.a-
bastrom nyakát, belemélyesztve körmeit abba az 
illatos fehér húsba- Aztán a földre rántja és agy 
fojtogatja. 

A szép Sada pedig fel sem szisszen csak 
azokkal a nagy leányos szemekkel néz a férfira, 
némán, érdeklőn.. Hanem ez félrefordítja; a tekin
tetét, nem. engedi magát megbabonzáni, tudja, 
nem jó neki azokba a szemekbe tekinteni..,.. 

•4«^»kMlMa. levőluiek nagy .nehezen sike 
1. i i i i i p i f I i i i p i i n i i i i r i O r p i i 

asszonyt a férj körmei közül. A férjet pedig le
fogják és csillapítják. 

A szép Sada fölkel, s mintha misem történt 
volna a legnagyobb lélcknyugalommaí hozza rendbe 
ruháját, és igazítja meg haját, aztán előveszi a 
Leander kövér erszényét s megvető mosoly kísé
retében veti a férj lábához: .Nesze a temetés 
költségekre !' Aztán illatosán és mosolyogva ki
lebeg. . . ' ' • . 

Szomorún, bágyadtan süt a téli nap a k i t 
szinésztakásba, s a szomorú, bágyadt fény halvá
nyan verődik vissza a kis fehér halott arczáról. 
Minden oly csendes, oly szomorú I . . . 
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tak szükségessé a ma fennálló és a gazdá
nak bizony nem csekély kellemetlenséget 
okozó -szigorú hatósági in tézkedések ; a 
szigorú zárlatok, az illető já rásban a vá
sárok---megszüntetése, a külföld • forgalmi 
korlá tozásai , megemlítve még a tejnek meg
semmisítéséről szóló rendeletet. 

De mindaddig, míg a gazdaközonség, 
mig a gazda önmaga hozzá nem lát a vé 
dekezéshez, addig bármily szigorúan is 
hajtsa végre a szolgabíró meg áz állatorvos 
azokat az intézkedéseket, melyek a maga 
és az állam gazdasági érdekeinek megóvá 

"sár. 

— O r s z á g o s v á s á r u n k . Magyar-
TSTTcs~és~Nernés~Mágasi községekben fel
lépett száj- és körömfájás miatt a mult 
héten betiltották a kis czelli j á rás területén 
az országos és heti ál latvásárokat . Valósá
gos csapás vo't ez a kis-czelliekre és a 
járás gazdáira, kereskedőire és iparosaira 
nézve, mert igy a legnagyobb országos 
vásárunk, a február 22-iki böjti vásár^ is 
elmaradt volna. A belügyminiszter azonban 
elöljáróságunk kérelmére a vásár tar tását 
megengedte. Országos álUtvusárUnk holnap, 
hétfőn lesz megtartva, kedden pedig kira-

a külföldre való állatkivitelünk biztosi-j kodó vásár lesz. ; 
tását , előmozdítását czélozzák : kárbavesz
nek vagy legalább is igen megnehezülnek 
a hatóság óvintézkedései. 

Vigyázzon mindenki a maga por tá já ra! 
"Ha megtudja, hogy a községben csak egy 
udvarban is a be tegség kiütött, a szomszéd 
jai t vagy más idegent be ne bocsásson ad 
v a r á b a ; 8 maga a fertőzött udvarba ne 
menjen; zárkózzék el önmaga , még mielőtt 
a ha tóság zárná el udvarát . Az összejöve
telektől tar tózkodjanak, takarmányt , gazda
sági .eszközöket kölcsön ne kérjenek és ne 
adjanak ; közös vályúból ne itassanak, közös 
legelőre ne hajtsanak. Ha egy udvarban 
akár csak a gyanúja is észleltessék a be 
tegségnek , siessenek a községi elöljáróság
nál annak bejelentésévél. 

. v N e titkolja senki, — mert elterjed az 
egész községben, eljut minden udvarba, ek
kor pedig már igen nehéz megakadályozni , 

"Bogy á ' s icrnMzi ia i íozs^ 
ne terjedjen a vész, a betegség. 

T ö b b gazdától , kereskedőtől hallottam 
hogy okta lanság egy község miatt az egész 
járás vásárjait betiltani. — Hiszen, nézetem 
szerint, éppen a be tegségnek itt is, ott is 
való eltitkolása kényszeri tet te erre - is a 
felsőbb ha tóságoka t . Mert különben nem 
volna ér te lme annak, hogy a község szi
gorú zár alá vétele után is betiltsák a vá 

— Korcsolyabál. A kisczelli korcsolyázó 
egyesület 11 mult csütörtökön, február 11-én, fé
nyes tánczestélyt rendezett a Korona-szálloda 
nagytermében.. Ez a kitűnően sikerült tánczestély 
zárta le városunkban az idei farsangot. 

— A daloskör farsangjáról. A kisczelli 
férfidalkör e htíi-6-án tartott tanczmulatságának 
bevétele.,388 kur. 70 fii:, összes kiadi sa 329 K. 
99 fii.-volt -ís'igy ^maradt tiszta jövödclem : 58 
kor. 7I fii. A felülfizelők névsora a következő: 
dr. Wagner Lőrincz, özv. Gayer Gyuláné 10 —10 
kor., Kisi.zky Ödön 8 kor., dr. Király János 6 
kor., özv. Nunkovits Sandorné. dr. Pietnita Fe
rencz, Rőh Pál, Szabó József, Neuhauszer Imre, 
öz. Dciin Sáudprné, Silbersdorf Sándor 5—5 K., 
Nagy József, dr. Brunner Ferencz. Szalay József, 
Raffjl Mihály, Szabó Péter, Mifkl Kde, dr. Géfin 
Lajos, Bardossy Imre^dr. Hettfiéssy Elek 4—4 
kor, HorváthJózseí 3 kor. 60 fii., Lóránth Gyula, 
Zsigmond István, ilj. Tory- György, Barabás 
Ernő, Fülöp Gyula, Rozcnliciin Ferencz, Kelemen 
Tivadar, Fabian DJZSÓ, Németh Márkus, |ob, 
Reicjl Imre, Berzsenyi Dezső 3—3 kor, Szent-
imiey" Marton; Grátzer Pius, dr. Szabó Imre, 
Takács György, Horlcr Ferenczné, Klein Vilmos, 
Varga József, Várlaki Béla, Tóth István, Patyi 
Jónás, Nagy Gyula, özv. Porpaczy Ferenczné, 
Dcutsch Viktor. Simon Sándor, özv. Schwartzné, 
Edelényi Gyula, Günsberger Ignácz 2—2 kor., 
Pálinkás Géza 1 4o kor., Vikar Lajos, Bardossy 
Sándor, Vidos Dániel, Molnár Sándor, Kondor 
József, Hoffuann Samu, Buxbáum Samu. 
Géza, Bakonyi József, Klaszck 

sárokat. 

H I R E K. 
Farsang után. , 

Karnevál herczege pihenőre tért. Hat heti 
fáradalmak után megnyugszik, mert hiszen eléggé 
kijutott ő fenségének az egyesitett „Czelldömüik" 
városában TerpBichore ö nagyságával lejteni ire-
doutuuk" nagytermében. De nemcsak ö fensége, 
hanem városunk lakosai is hinthetik fejökre a 
hamut, elmondván az ősmagyar írás szerint: 
„Por' isa chomu wagmuk'T 

Ha visszatekintünk a lefolyt farsangra, szinte 
elcsodálkozunk, bogy minő társadalom vagyon 
CzeUdömölk városában. Volt leány-piknik, ifjúsági 
műkedvelő előadás, volt a kath. körnek balja, 
volt vasutasbál, dalárdubál, korcsolyabál; no meg 
az úrasszonyok batyubálja; — sőt még szoba 
eziezus „báld* is volt. 

Horrendum I és mindegyiknél nagy publikum, 
jó kedv, táncz a rogyásig; igy aztán nem lehet 
csodálni, ha arany ifjúságunk egyik-másik tagja 
megsokallotta már a tánezot, és dühösen oda 
vágták Karnevál berezegnek: 

— Ha fenséged nem pusztul el innen ha
marosan, csődöt mondunk a parkettnek. 

Pedig kár volt, mert ha máskor nem is.ab.'] 
legalább a farsang alatt látjuk a városunkban 
uralkodó kaszt-rendszer falaiuiilr. valamelyes le-

csak 27 előadást tart Szomhathelyjeu-s máiczitis 
végen már Veszprémbe megy, á hói nyárf társu
latával szerepel. ¿7- ^ 

—1 A d a l o s k ö r b ő l . A kis-czelli dalos
kör karmestere, Barabás-Béla kántor taní tó 
beadta lemondásá t a karmesteri á l lásáról ; 
úgyszintén Szalay József is lemondott a 
daloskör elnökségéről . . 

—. Tánczmulatság felülfizetői. A magyar-
gencsl Olvasókör saját könyvtara javara február' 
6 án szépen sikerült zártkörű tánczmulatságot 
tartott a migyargencsi .Nagyvendéglő" helyisé-^ 
gciben. amely alkalommal felülfizettek : Kisgeszényí 
Szabó Tivadar gyógyszerész 2 kor 80 fillér, dr. 
Kálmán Béla 80 fillér, Sz. A. 40 fillér. Molnár 
Flóri(E.-Keszó) 50fillér. Horváth Istváii(E..Kesz&T"~ 
40 fillér,- Kiss Krnő-l kor. 40 fillér, Horváth 
János 40 fillér, a ns. Bay uraságtól: János 40 ' 
fillért. A szíves adományokért ezúton mond kö-
szönetet a rendezőség. • ' 

— Állatdijazás. A .Vasmegyei gazdasági 
egylet" a tavaszon Kisczellben, Hárvárott, Szain-
bathelyén és Felsóeórben állatkiállitást és díja
zást rendez. • — - . . 

— Statisztika. A kisczelli janis 1908._évi. 
népesedési viszonyai a következők voltak: 
Anyakönyvi kerület SzülotéH. Haláloz&H. Házasság. 

Kís-Czell 237 181 48 
Jánosháza 345 164 60 
Magyar-Genes 125 67 26 
Pápócz 117 79 18 
Ság 103 75' 24 
Ostffynsszonyfa 89 72 25 
Xemesmagasi 82 75 21 
Boba 81 42 19 
Kisköesk 76 65 16 
Vönöczk 72 60 . 14. 
Símonyi 72 43 1« 
Egyházaskeszó 58 44 • s 

Összesen : 1357 957 295 
— Árverés a vasútnál. A raagy. kir. ál

lamvasutak igazgatósága közhírré teszi, hogy a 
vasúti kocsikban és az állomási helyiségekben 
elhagyott tárgyakat, u- 111. bőröndöket,-táskákat, 

nernüeket, b ótokat nap-
rnyőket stb. Kisczell állomáson febr. 26-án 

' * "— "*r 1 elhagyott tárgyakat, - u- m 
Samu, B é k c f l y : k a l a p o k a t r u h a . é s fch4rn 

István, Kovács É s - e r n y ő k e t stb. Kiscze 
lózsef, Balazics Lajos, Molnár Lajos, Sokoray|d' e ó r i k o r a r v e r é a u t j a r i a I o n r : a | | készpénz 
Elek, Kovács János l - l kor. Mcnyhardt Pcrcncz > f l z c t é s „icllett eladják. 
50-^50 fii., Balogh Mdialy, Lichtstcin Gusztáv s 1 

Moór Gyula 40 - 40 fii. 
Ugy ezen szíves fe'ülfizetőklick, valamint 

Bakonyi Riza, Gayer Mariska, Gönye íren, Hor
váth Irma, Jakab Mucza, Neuhauszer Erzsike, 
Stetlka Beita és Ilona kisasszonyoknak, Barabás, 
Ernő tótanitó urnák a szíves közreműködésért ; | fény vesztő mutatványokat gyér számú közönség 
mégis Neuhauszer Iinréné úrnőnek a* Szimfónia, n ^ z t c vég'o- - 1 

— Kávéházi kókler. Húshagyó kedden este 
egy Iranczia bűvész, Mr. S. Vicnéc előadást tar
tott a Hungáriában. A modern mágia, physíka, 
optikai csalódás és gondolatolvasás köréből tar-
tartott mutatványokat. A bűvészmókákat és szem-

Az intai kisértet. Az iutai urodalomhuii betanításáért és vezetéséért; továbbá a szombat- j -
helyi dalos egyesületnek a közreműködésért: , . 5 . . i i - i-t * 1 u 1 1 v,, rkisertetek járnak.-Zathureczky Géza földbirtokos végül ráver Gyula ezeknek, Horler János, Né- - J J 

oietE Márkus. Blcttler Pal kereskedő uraknak a [ N á l a * • " z u r a s á g i kvslKly kamrájában guraz-
jegyek elárusítasaért cz utnn is hálás köszönetét jdálkoduV: a kisértet. Befőttes üvegek, tányérok, 
fejezi ki a rendező-Bizottság . ipalaczkok repülnek a belépő fejéhez. Reggelre 

Helyri-igazitásul megemlítjük, hogy a kii- kelve, a kocsiszínben össze-vissza turkálva, fekszik 
czelli férfidaikor tancz.uulaLsagan megjelentek j m i m | e n Az urodalmi számadások könyve miuilén 

féggét az asztalonhever, hiába csukják el estóir 
kint az asztultíába. Varga Gábor urodalmi intéző 

cselédséggel együtt kiköltözött az iirilakból, 

ncyspraboX nicl.y.c.t—mulLJicti jszámunkban. közöl
tünk 1 Reich Lujta tévedésből kimaradt. 

Vá lasz tások előtt. A városi kép
viselőtestület újraalakítása után nemsokáraímelyben testi épségüket állandóan veszedelem 
uj elő ját óság választása következik be. D 
Porkoláb Mihá'-y és társai ké rvény t illetve 
e.óterjesztést intéztek a v á r m e g y e .alispán 
jahoz, hogy m után a községi törvény 53. 
és 78. § ajnak rendelkezéséből kitűnik, mi
szerint a képviselőtestület megalakí tása 
után a tisztújítás iránt is előterjesztés teendő, 
a főszo'gabiró pedig ez i rányban nem in 
t ézkede t t ; .— Kis Czell. es i^'eJues-Dömöik 

kik az év többi tiz-tizenegy hónapjában .meg sem 
ismerik egymást \ . ( alakítását az alispán rendelje el. 

~--=.-^= Vjí^^^mé^^s^töiMs^ámí ^tt»wir-6zertntiaz^UsP;5-ir-.r városi tisztttjítdst 
! a hámból, — szokta mondani DurbincsSogor. e Vende i é s - igy nemsokáTa valósát;os vá-

De mint halljuk, Karnevál herczege ugy buesu- í • L , . u , , • , ° u 
,n« »1 !,„„„• \iioiAi,t,t vt„r.nf I " » Í . " I . T.'... Ilasztási harezokat és hatalmas kortesvJágot zoft el, hogy: „Mielőbbi viszont látásra!" Tán 
csak nem akart arra czélozni, hogy az idei far
sangon' elmaradt az Erzsébet-egylet mulatsága és 
igy ó még egy kontra úrasszonyok piknikjére 
akar a böjt folyamán ellátogatni hozzánk; mert 
szeretné az aprehenziókat kiegyenlíteni 

Ugy .értesültünk, "hogy a kisczelli úrasszo
nyok legközelebb böjti vacsorát rendeznek, a mely 
iránt már is nagy érdeklődés mutatkozik. 

érünk meg. A választások súlypontja a biró 
választásra esik, amely iránt már most 
roppant nagy érdeklődés mutatkozik é s 
erős kombinácziók lorognak közkézen. 

— Szombathelyi szinés^et. Micsey F. György, 
a székesfehérvári szinikerület igazgatója, már
czius hó 1-én téli társulatá.al beköltözik a s/.oni-
bamelyUszjoJiázba.' Az igazgató kiváló társulata 

fenyegeti. A kísértetjárás mar hetek óta tart, a . 
hatósági beavatkuzás ellenben egyre késik. Ideje 
volna már körmére koppantam a veszedelmes 
„szellemnek", aki vagy gonosz tréfából vagy_ 
egyéb bűnös czélzattal veszélyezteti á lakosság 
nyugalmat és biztonságát. 

, — A k ö z s é g i . s e g é d m u n k a e r ő k ¡1 -
letményeiról, szolgálati ideiéróL^^lflaáleŰ.^-
képzettséjiérői sürg'ősen összeállitandŐ~"k~P"~ T'IÍK-Z^TMBM— . . . . a-— u * . - .. képzettségéről sürgősen osszeanitanüo kt- • -

Értésü m i n i s z ' e r i u m , amiből a jegyzői javadalmazás 
és teendők r e n d e z é s é r e lehet következtetni . 

-Aki kei tjét szereti, szép vir 
kitűnő konyhakerti terményeket akar, az fedezze 
magszükséglelét Afautkner Ödön ci. és kir. udvari 
magkertskldesében Budapesttn, Rolttubilltr-utcta • 
JJ. A czég idei árjegyzékét, mely 226 oldalra terjed, 
kívánatra mindenkinek ingytn kfildi. Kzen. árjegyzék 
az általánosan ismert, világhírű, kitűnő magvakon 
kivűl, még a különösen, érdekes és meglepő konyha
kerti- és virágujdonságoknak egész soroialát is tar-
talmazza 1—2 
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— Ü g y v é d i t t o d é b a a ján lkoz ik egy 
a t e l e k k ö n y v i ü g y é k b e n j á r t a s 35 é v e s , 
v o l t k i r . j á r á s b i r ó s á g i "hivatalnok, k i 
e z e n k í v ü l minden e g y é b i rodai m u n k á 
la tokban otthonos. Czime a k i a d ó h i v a 
t á l b a n . 

J V T I T I L T - T B E . 

(Erovatbau kílilőttekért felelősséget nem vállal a szerk 

M E G H Í V Ó 

N y i l a t k o z a t . 
Tudomásomra jutott , hogy .több öljal 

r-ól azt híresztelik; mintha én a legutóbbi 
czelldómölkr képviselőtestületi t ág válasz
tások- alkalmával i j . Tory György ur;ven
déglőjében izraelita és, evanguükés po 'gá r 
társaiíiiíó' becsmérlőiig nyilatkoztam, s 
megválasztatásuk ellen izgattam volna. 

Kijelentem, hogy ezen hir egyszerűen 
rosszakaratú ^koholmány, s amennyiben* 
jövőben tudomisomra log jutni ezen hír" ' 

lépéseket , , 

A Jánosháza-Vidéki Takarékpénztár -
Rész-vény-Társaság 

7-ik é v i r e n d e s k ö z g y ű l é s é t 
folyó évi február hó 23 án délután, 3 óra
kor fogja az intézet helyiségében megtar 
tani, melyre a^t. részvényesek az alapsza

b á l y o k ér telmében tisztelettel meghivatnak. 

T á r g y s o r o z a t : 
1. A jegyzőkönyv hitelesítésére három 

részvényes megválasztása. 
2. Igazgatóság és felügyelőbizottság 

jelentése, 
3. A mérleg előterjesztése, a nyereség 

leletti intézkedés és a felmentvény meg
adása. 

4. Felügyelőbizottság és a napibiztosok 
megválasztása. 

f>. Netáni indítványok tárgyalása. 
Jánosháza, 1904. évi j anuár hó 29 én. 

A z i g a z g a t ó s á g . 

terjesztője, ellene a törvényes ,. 
meg fogom tenni, annái ÍS inkább, men Az igaz^s(óságnak a nyeremény felosztására 
én polgártársaimat mindig' .egyéni becsiüe-! VOflStkOZÓ j l i iSl t i tS ' 

l i : Ta r t a l éka l ap ra . . . 1IO0Ö- - kor. 
! 2. (Isztalék 500 dr'b részvény 

-—— Mely árrorésnek a kis-czelli kir. (bíróság 1903. 
éri V. 524/2. számú végzése folytán 544 kor. tüko-
köretelés i nnek 1903. éri szept. hő 14. napjátul 
járd 6% kamatai Va?/o vlátő-dij és eddig összefen 
53 kor. 68 fillérben bíróilag már megállapitott költ
ségek trejé'g Alsd-Ságon alperesek lakásán leendő 
eszközlésére 
ipoj évi február hó ig. napjának d. e r> órája 
határidöM kitfizet k ] s ahhoz a remii szándékoz ik 
ezennel oly megjegyzései hivatnak, hogy nz érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz 107. és 11)8. §-ai 
értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek 
szükség esetén beesáron alul is, el fognak adatni. .'" 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le és felöl foglaltatták s azokra kielégítési jogot 
nyertek volna; ezen" árverés" ~az1881 évi LX. t-cz. 
120 § értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

. Kelt Kis-Czell, 1904. évi febr. 6. 

VÉGH kir. bir. végrehajtó." 

V á g o t t t ü z f a é s 

k ő s z é n e l a d á s . 

tességük és nem vallási hovatartozandó<á-
guk szerint becsülöm és tisztelem. 

Czell Dömólk, 1904. febr. iS án 
Fabíén Dezső. 

Üzletvezető. 
után á 10 kor. 

3. Nyugdijalapra . 
4. Jutalékokra . .' .-' .' 
5. Jótékonyaiéira . . . 
6. 'U j számlára Írassék át 

5000- -
1000 — 

6 0 0 - -
30(1- -

- 305-72 

Összesen: 1820572 kor. 

22 -19U4. végrh sz. 

Árverési hirdetmény. 
A magyar gencsi fogyasztási szövetke 

zet vegyeskereskedésnél az 

" ü . z l e t ' r r e z e t ő i á , l l á . s 
„ j . . . •„ , j„, , . j ' Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 évi LX. 
üresedésbe jővén: ezen állásra egy szolid, , C J . i „ 2 4 a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
tisztességes előéletű, — óvadékképes — I a kis czelli kir járásbíróságnak 1903 évi 524. sz. 
egyén kerestetik. végzése kíhe'kéziében dr. Surgóth Miksa sümegi 

Közelebbi felvilágosítás az igazgatóság- »»'*** által képviselt Vértes Zsigmond türjeí lakos 
nál nverhelő '(javára Kertész János és Somogyi Mihály ellen 514 

. . I kor. s jár. erejéig 1904. január hé 4-én fognnatosi-
Ma^yar Oencs, 1904. febr. 9.én. | t o t t ^léptéá végrehajtás utján lefoglalt ós 1290 

1 koronára becsült következő ingóságok, u. m, szarvas
marhák, gazdasági eszközük nyilvános árverésen el-

2 - 2 

g é n . 

Szabó Antal 
szov. igazg. adatnak. 

Van szerencsém a t. közönségnek Ee- -

cses tudomására adni, hogy Kis Czellben a 
Sághi utczában a ,Kemenesa l já i T a k a r é k 
pénztár" mel'ett évek ó ta fennálló, fűszer 
és l isztkereskedésemben 

e l s ő r e n d ű a j k a i s z e n e t 

é s s z á r a z v á g o t t f á t 

kitűnő minőségben árusí tok. 

. A szénnek méterm. 80 k r . 
Waggon á runá l 10 frt e n g e d m é n y . 
Ivaneczi elsőrendű pormentes kőszén, 

100 kilogramm 75 kr . 
A p r ó vágot t fa méterm. 1 frt. 

házhoz száll ítva! 
Becses figyelmébe ajánlom egyút ta l 

ki tűnő izü ház ikenyeremet kilónkint 9 k i é r t . 
A n. é. közönség szíves megrende lésé t 

kérve maradtam > 

10—10 
K a n f m a i t i t H e n r i k 

kereskedő . 

K e m e n e s a l j á i K ö z g a z d a s á g i H i t e l b a n k K ö s z v é n y t á r s a s á g 

m é r l e g e ( 1 9 0 3 j a n u á r 1 - t ö l 1 9 0 3 . d e c z e m b e r 3 1 - i g . ) 

V A G Y O N T E H E R 
FSkon.vr 
laimiátn 

92 
94 

102 
97 

109 
110 
111 

71 
87 
98 

Pénzkészlet 1903. deczember 31-én 
Váltó-kölcscin — — 
•Jelzálogkölcsön — ' — — 
Ámor t . - j e lzá logkölcsön — — 
Kezességi-köicsön — —'" — - .— 
Ér tékpapí r / í~ — • __ 
Folyó számla-adósok — <—' — 
Banképület — __ 
Butoi 'Os l'elszerelés, — ' - - — 

.^-lá.Sw. 

Uirö számla fo. m. b.) ' — 
r^'^vC j f e sS i ) ' i 

tineneWViruoies' 
• -' li i^'iia^jé^ j " tgJriV 

" .:1nfca{Iairok — — _ . _ ! ' 
113 || Adósok ( tenyés i Úszókért) — 

L 

Részvénytőke - - — — — — 
T a r t a l é k t ö k e — — 
Rendkívüli tartalék — — — 
Ingatlan tartalék és értékpapír ár-

csökkenési alap— — — — 
Nyugdíj — — — „ — 
Betét - • — • _ 
Takarék-hetibetét — — — — 
Hitelezői; fnlyószárplAn —; 

Magya* áltaj. 
IMdinUví leS 
Viasrieazámitolt 'zTtsitek*^-"" — — 
J3ankitíaíli 
J u t a l é k o k 
Kifizetetlen osztalék — — — 

Átmeneti \ • k » ? l a t ~ ~ 
)• adó — - — — 

Tiszta jövede lem \ «vról (roár megad.) 

Nyomatott a kbadótulajdono. .Vörősuurty-^yvnyoDad. és hírlapkiadó v a l l a ^ o r m j t ő j a n Deveeserben. 1504. 


